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I 180 crediti ECTS che compongono un Bachelor sono ripartiti
come segue : 

― una materia principale (MAJOR) di 120 ECTS ;

― una materia secondaria (MINOR) de 60 ECTS.

Il programma di Linguistica e letteratura italiana può scegliersi
come MAJOR o MINOR nell’ambito del Bachelor. 

Le materie (« programmi ») della Philosophische Fakultät (cioè tutte 
le lingue, la storia, la sociologia, la psicologia ecc.) possono essere
combinati liberamente. Ciò vale anche per certi programmi di altre
facoltà (p.es. fisica, diritto, amministrazione aziendale ecc.)

Studi di Bachelor all’UZH
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Linguistica e letteratura italiana

Cosa si intende per «italianistica»?
Studiare italianistica significa studiare i sistemi dell’italiano e delle 
varietà italoromanze (linguistica) e i prodotti letterari in essi scritti 
(letteratura)

Linguistica
Studiamo la lingua italiana: 

― come sistema (grammatica)

― nella società

― com’è adesso, com’è cambiata e come sta cambiando

Letteratura
Studiamo la letteratura italiana: 

― antica

― medievale

― rinascimentale

― moderna

― contemporanea
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Linguistica e linguistica italiana
Dati: pantesco e italiano a confronto

In linguistica, collaboriamo con studiosi di storia, 
geografia, ecc. Lavoriamo con dati ed elaboriamo 
teorie. Concretamente: leggiamo e scriviamo.

(1) a. Pantesco 
  ɛːra  skrisːɪ  
  
  essere.impf.3sg scrivere.prf.1sg
  ‘avevo scritto’
 
 b. Italiano
  ave:vo  skrit:o 
  avere.impf.1sg scrivere.pst.ptcp
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Dubbio: perché è così?
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Cosa sappiamo del pantesco?

― dialetto di Pantelleria

― isola del Mediterraneo con 7770 abitanti

Pantelleria: Geografia e storia

Tra Sicilia (100 km) e Tunisia (60 km)

― Nome arabo: ‘figlia dei venti’

― Conquista araba nel IX secolo, introducono cotone e la lingua

― Fino al XVIII secolo un dialetto arabo simile al maltese

Linguistica e linguistica italiana
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Linguistica e linguistica italiana
Dati: pantesco e italiano a confronto

(1) a. Pantesco 
  ɛːra   skrisːɪ  
  
  essere.impf.3sg  scrivere.prf.1sg
  ‘avevo scritto’
 

c. Maltese
kont ktibt
essere.PST.IPFV.1S scrivere.PST.PFV.1SG

 b. Italiano
  ave:vo   skrit:o 
  avere.impf.1sg  scrivere.pst.ptcp
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  L’arabo ha influenzato il siciliano e creato 
  nuove strutture grammaticali
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Letteratura italiana
Studiamo: 

― la storia letteraria

― la letteratura nelle sue relazioni con la società, le altre arti, il 
pensiero di un’epoca

― le forme della letteratura, indagando cioè le strutture specifiche 
che permettono ai testi di sprigionare un significato

― il nostro modo di leggere e interpretare i testi
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Perché Zurigo?

Il maggior numero di cattedre, docenti e corsi, e la più grande 
biblioteca di lingue e letterature romanze in Svizzera.

― Sede dello studio è il magnifico edificio del Romanisches
Seminar, (Seminario di lingue e letterature romanze). Il RoSe 
esiste da 125 anni e la sua biblioteca specialistica dispone di 
oltre 180’000 volumi.

― Oltre a 4 cattedre di italianistica, due per la letteratura e due per 
la linguistica, qui sono attivi/e anche cinque liberi docenti e/o 
prof. titolari e una decina di assistenti incaricati/e di 
insegnamento.

― Al Politecnico la ‘Cattedra De Sanctis’ ospita ogni semestre un/a 
docente internazionale di chiara fama.

― Ogni semestre l’offerta didattica conta ca. 40 corsi di italianistica 
tra cui scegliere.
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Italianistica a Zurigo: 
Al centro di una rete internazionale

― Zurigo è una città cosmopolita nel cuore dell’Europa, in cui la 
lingua e la cultura italiane sono di casa, con la più grande 
comunità italiana ed italofona in Svizzera ( > istituzioni enti 
associazioni scuole ecc.)

― Il cosmopolitismo e l’ “italianità” zurighese si traducono, 
all’UZH, in intensi scambi tra università e tessuto culturale 
circostante e internazionale.

― Al RoSe: numerosi ospiti e convegni, accordi di scambio con le 
più importanti università italiane (e non solo), stages formativi 
(Master).

― Studi Italiani: un master con mobilità internazionale integrata, in 
collaborazione, con l’Università di Roma La Sapienza.
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― L’italianistica zurighese si distingue per varietà didattica, 
tematica e metodologica.

― Il canone: letteratura antica, medievale, rinascimentale, 
moderna e contemporanea;

― Le periferie del canone: autori e autrici poco studiate/i, in 
diretta connessione con la ricerca che viene svolta presso le 
cattedre;

― I metodi: dalla critica stilistica alla filologia, dai gender studies 
alle teorie contemporanee del postumanesimo;

― Le forme didattiche: corsi ex cathedra, seminari, E-Learning, 
conferenze e convegni, laboratori tematici, tutorati, stages e 
altro.

Varietà dell’italianistica a Zurigo
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― Per l’importanza storica dell’italiano fra le lingue europee, e in 
Svizzera

― Per sviluppare abilità fondamentali, quali la capacità di analisi 
linguistica e testuale, e attitudini critiche, interpretative ed 
espressive

― Perché il mercato del lavoro contemporaneo, nazionale e 
internazionale ai più alti livelli richiede personalità colte, 
poliglotte, duttili, ricettive e versatili.

― Per venira a contatto con i metodi e i temi più attuali della 
ricerca. 

Perché studiare italianistica
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Allegro andante crescendo fortissimo: varietà e ricchezza della lingua, della letteratura e della cultura italiana
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Sergio Marchionne: “La lingua italiana è 
troppo complessa e lenta: per un concetto 
che in inglese si spiega in due parole, in 
italiano ne occorrono almeno sei.”

… e questo è precisamente ciò che 
distingue una lingua di cultura da una 
veicolare, utile alla comunicazione 
immediata! 

Nessun’altra lingua si è diffusa quanto 
l’italiano usando principalmente armi 
virtuali: le sue e i suoi parlanti e la sua 
letteratura, le arti e il gusto del bello l’hanno 
resa parte integrante del patrimonio 
culturale dell’umanità. 
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Informazioni pratiche
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Sprachkompetenzen

― Bei Studienbeginn: ca. B2

― Nach dem Bachelor: C1, dank Sprachkursen, Unterricht gänzlich
in italienischer Sprache, Fremdsprachenaufenthalte usw. 

Und Latein ?

― Basiskenntnisse in Latein sind für das Italienisch-Studium und
andere Sprachfächer der UZH obligatorisch.

― Wer keine Latein-Maturnote hat, erwirbt die nötigen
Grundkenntnisse (Grammatik, Basiswortschatz, leichte Lektüre) 
am Anfang des Studiums (Modul « Grundlagen Latein», 6 ECTS).
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Romanista diventa…
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Prospettive di carriera Gianna Conrad
Spezialistin und Stv. Leiterin 
Innovation & Gesellschaft
Pro Helvetia
Englisch, Italienisch, Deutsch

Dominik Hess
Departementsleiter 
Einwohnerkontakte bei der Stadt 
Adliswil
Französisch, Geschichte

Francesca Luvini
Journalistin Schweizer 
Fernsehen

Spanisch, Geschichte

Michèle Hunn
Studienorganisatorin 
Pädagogische Hochschule Zürich

Deutsch, Französisch

Greta Battistella
Sprachlehrerin am Sprachen-
zentrum der Universität Mainz

Italienisch, Französisch, AVL

Claudio Spescha
TV-Korrespondent von SRF in GR 
und Tagesschau-Moderator

Romanistik, Publizistik

Marionna Schlatter
Nationalrätin

Soziologie, Kunst, Französisch

Athina Greco
Wissenschaftliche MA 
Gleichstellungsbüro Kanton TI

Studi italiani

Bettina Vital
Übersetzerin und Leiterin 
Sprachabteilung bei 
Lia Rumantscha
VRS, Rätoromanisch, Deutsch

Rico Valär
Professor für Rätoromanisch

Franz, Spanisch Rätoromanisch

Monika Rühl
Direktorin economiesuisse

Italienisch, Franz, Deutsch

Ursula Bähler
Professorin für Französische 
Literatur

Französisch, Geschichte

Raphael Zehnder
Redaktor beim Radio SRF 2 
Kultur und Kriminal-Autor

Französisch, Latein
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Vi abbiamo motivate/i? Avete altre domande? 
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Prof. Dr. Johannes Bartuschat
Dr. Stefano Cristelli

www.rose.uzh.ch/de/studium/italienisch.html


	Foliennummer 1
	Studi di Bachelor all’UZH
	Linguistica e letteratura italiana
	Linguistica e linguistica italiana�Dati: pantesco e italiano a confronto
	Linguistica e linguistica italiana�
	Linguistica e linguistica italiana�Dati: pantesco e italiano a confronto
	Letteratura italiana
	Perché Zurigo?
	Italianistica a Zurigo: �Al centro di una rete internazionale
	Varietà dell’italianistica a Zurigo
	Perché studiare italianistica
	Allegro andante crescendo fortissimo: varietà e ricchezza della lingua, della letteratura e della cultura italiana�
	Foliennummer 13
	Sprachkompetenzen
	Romanista diventa…
	Foliennummer 16

